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ESPAÑOL   

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre: Isotonac·3, Isotonac·4, Hemolynac·3, Hemolynac·3N, Hemolynac·5, Hemolynac·310, Hemolynac·510, Cleanac·3, Cleanac, Cleanac·710 
USO PREVISTO  
Únicamente para uso in vitro. Reactivos para su uso en analizadores NIHON KOHDEN con las combinaciones que se indican en la Tabla 1. Isotonac·4, 
Hemolynac·310, Hemolynac·510 y Cleanac·710 se han concebido únicamente para su uso con sangre humana. En referencia a su uso previsto, véase la 
Tabla 2. 
ALMACENAMIENTO Y PERIODO DE VALIDEZ TRAS LA PRIMERA APERTURA 
Almacenar entre 1 °C y 30 °C. Comprobar la integrid ad de los reactivos y su fecha de caducidad antes de instalar el dispositivo. Una vez abierto, el reactivo 
debe usarse antes de la fecha de caducidad que se indica en la Tabla 4. Cuando no se use, cerrar el contenedor con la tapa original, excepto en el caso de 
Hemolynac·310, Hemolynac·510 y Cleanac·710. No forzar.  
COMPONENTES 
Ingredientes activos 
Ref. Tabla 3 
ADVERTENCIAS  
Informaciones en las etiquetas  
Véase Tabla 5.  
Informaciones sobre su eliminación  
Los restos del producto, los desechos derivados de su utilización y los recipientes vacíos tienen que ser eliminados respetando las leyes vigentes. Los residuos 
del instrumento, como las sustancias potencialmente infectas, tienen que ser manipulados con cautela y eliminados en conformidad con las leyes vigentes.  
MUESTRA  
Los reactivos han sido realizados para su uso con muestras de sangre entera. Para las modalidades de toma y de conservación de las muestras consultar 
el Manual Operativo del instrumento.  
PROCEDIMIENTO  
Por lo que se refiere a las modalidades de instalación de los reactivos, de aclarado de las líneas, y para las modalidades de utilización del instrumento se 
recomienda consultar el Manual Operativo del instrumento. Se aconseja, después de la instalación de un nuevo lote de diluyente o de lixante, verificar el fondo 
(background), siguiendo lo que se indica en el Manual Operativo del instrumento. Operar con las temperaturas de utilización indicadas en el Manual Operativo del 
instrumento.  
Utilizar todos los productos en sus embalajes originales (no transvasar). Operar de acuerdo con las buenas reglas de laboratorio (GLP). En el caso de que los 
empalmes previstos en dotación con el instrumento no fueran compatibles, actuar de acuerdo con las buenas reglas de laboratorio (GLP), con el fin de evitar 
cualquier tipo de contaminación tanto del ambiente exterior hacia el dispositivo, como del dispositivo hacia el ambiente exterior.  
METODOLOGÍA Y CÁLCULO DEL RESULTADO ANALÍTICO  
Para las informaciones relativas a los principios de análisis sobre los que se basa la determinación de los distintos parámetros analíticos y a las modalidades de 
cálculo de los resultados, se invita a consultar el Manual Operativo del instrumento.  
CONTROL DE CALIDAD INTERNO  
Verificación del background  
Después de haber aclarado las líneas del instrumento, verificar el background (cómputo de fondo) según lo indicado en el Manual Operativo del 
instrumento, y asegurarse de que los valores obtenidos para cada parámetro se encuentren dentro de los límites especificados en el Manual Operativo. En 
caso de que uno o varios parámetros no se encontraran dentro de dichos límites, proceder en conformidad con las indicaciones del fabricante del instrumento.  
Si el problema puede atribuirse a uno de los reactivos, sustituir el envase en uso con otro íntegro y repetir la verificación. No llevar a cabo los análisis hasta que 
los valores de background no sean aceptables.  
Llevar a cabo el calibrado y la verificación del calibrado  
Se aconseja verificar el calibrado del instrumento en las siguientes condiciones: 
1. después de la primera instalación del instrumento  
2. por lo menos cada seis meses (o según lo aconsejado por el fabricante del instrumento, en caso de indicaciones más restrictivas)  
3. después de una intervención técnica considerada crítica (sustitución de componentes que pudieran influir en las prestaciones instrumentales, upgrade 

del software, sustitución completa de los reactivos).  
4. en el caso de que los datos del control de calidad hubieran detectado un cambio significativo en la perfección de la línea de base (drift), o no entren 

dentro de los límites de aceptabilidad pre-establecidos.  
5. después de la sustitución de lo lixante Hemolynac·3 con lo lixante Hemolynac·3N y viceversa  
Antes de llevar a cabo los procedimientos de calibrado, se aconseja efectuar las operaciones de mantenimento preventivo (verificación de la perfección y 
de la precisión de la línea de base: ref. documento CLSI H26-A2). El calibrado y la verificación del calibrado del instrumento tienen que ser efectuados 
utilizando material adecuado (muestras de sangre fresca entera cuyos valores hayan sido asignados con métodos manuales de referencia u oportuno 
calibrador), siguiendo las indicaciones que se dan en el Manual Operativo del instrumento. En caso de que fuera necesario calibrar el instrumento, se 
aconseja llevar a cabo la verificación del calibrado inmediatamente después del calibrado mismo, siguiendo todo lo que se indica en el Manual Operativo 
del instrumento (se aconseja consultar también el documento CLSI H26-A2).   
Procedimientos diarios de control de la calidad  
Con el objetivo de garantizar la perfección y la fiabilidad de los resultados obtenidos, se recomienda llevar a cabo los procedimientos de control de la 
calidad conformemente con lo indicado en el Manual Operativo del instrumento, utilizando material de control adecuado (muestras de sangre fresca entera 
de pacientes o sangre de control estabilizada adecuada), inmediatamente antes, durante e inmediatamente después de cada secuencia de análisis. Se 
aconseja utilizar dos niveles diferentes de sangre de control estabilizada (se remite al documento CLSI H26-A2) 
BIBLIOGRAFIA  
1. Validation, Verification, and Quality Assurance of Automated Hematology Analyzers; Approved Standard – Second Edition, CLSI Document H26-A2, 

Vol. 30, No. 14, 2010. 
2. Health Care Financing Administration. Clinical Laboratory Improvement Amendments of 1998; Final Rule. Federal Register, Vol. 57, [42 CFR § 493.1217, 

493.1218], 1992.  
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SIMBOLI/SYMBOLS/SIMBOLOS /SYMBOLE/SYMBOLES/OБОЗНАЧЕНИЯ/SÍMBOLOS 

 
Consultare le istruzioni operative 
Consult operating instructions las 
instrucciones operativas  
Consultar In den Gebrauchsanweisungen nachschlagen  
Consulter les instructions d'utilisation    
См. инструкции по эксплуатации 
Consultar as instruções de funcionamento 

Tenere al riparo dalla luce 
Keep away from sunlight 
Mantener reparado de la luz 
Dunkel aufbewahren  
Conserver à l'abri de la lumière du soleil  
Беречь от попадания солнечных лучей 
Manter afastado da luz solar 

 
 

Dispositivo diagnostico in vitro  
In vitro diagnostic medical device 
Dispositivo diagnóstico in vitro  
In-vitro-Diagnostikum  
Dispositif médical de diagnostic in vitro  
Медицинское изделие для диагностики In vitro 
Dispositivo médico de diagnóstico In vitro 

 

Non usare ganci 
Use no hooks  
No usar ganchos  
Keine Haken verwenden 
N'utiliser aucun crochet  
Не использовать крюки 
Não utilizar ganchos  

 
 

Utilizzare entro 
Use by  
Utilizar antes de 
Verwendbar bis 
Utiliser avant  
Использовать до 
Utilizar até 

 

Limiti di impilamento 
Stacking limitation 
Límites de apilado 
Maximale Stapelhöhe 
Limitation d'empilement  
Ограничение по штабелированию 
Limite de empilhamento 

 
 

Lotto   
Batch code 
Lote  
Lot-Nr.  
Code du lot  
Код партии 
Código de lote 

 

Teme l'umidità 
Keep dry  
Teme la humedad  
Vor Feuchtigkeit schützen  
Craint l'humidité 
Беречь от влаги 
Manter seco 

 
 

Codice  
Catalogue number 
Código  
Kenn-Nr.  
Numéro de référence 
Номер в каталоге 
Número de catálogo 

 

Alto  
This way up 
Arriba   
Oben  
Sens du chargement 
Верх 
Para cima  

 
 

Fabbricante 
Manufacturer 
Fabricante 
Hersteller 
Fabricant  
Изготовитель 
Fabricante 
 

 
 

Fragile, 
maneggiare con 
cura 
Fragile, handle 
with care 

 

 

Limite di temperatura 
Temperature limitation 
Límite de temperatura 
Temperaturgrenzwerte 
Limites de température  
Ограничение по температуре 
Limite de temperatura 
 

  

 

 

Fragile, maneggiare con cura 
Fragile, handle with care 
Frágil, manipular con cuidado 
Vorsicht zerbrechlich 
Fragile, manipuler avec soin  
Хрупкое, обращаться осторожно 
Frágil, manusear com cuidado 
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TABELLE/TABLES/TABLAS/TABELLEN/TABLEAUX/ТАБЛИЦЫ/TABELAS 
  
 

Tabella/Table/Tabla/Tabelle/Tableau/Таблица / Tabela 1 
reagenti/reagents  

reactivos/Reagenzmittel/réactifs  
реагенты/reagentes  

strumenti/instruments /instrumentos  
Geräte/instruments 

анализаторы/ instrumentos  

nome/name 
nombre/Name 

nom 
наименование 

nome 

 
 
 
 

  

descrizione/description 
descripción/Beschreibung 

description/описание 
descrição 

unità di vendita/packaging 
unidades de 

venta/handelsübliche 
Packungsgröße/unités de vente 

упаковка/embalagem 

Nihon Kohden MEK-  
 
 

8118K 

 
 

6318J/K 

6400J/K  
6410J/K  
6420J/K  
6500J/K  
6510J/K  

 

 
8222J/K  
7222J/K  

 
 

7300J/K  

 
 

9100 

Isotonac·3  MEK-640 I  diluente/diluent/diluyente/ 
Verdünnungsmittel/diluent/ 
разбавитель/diluente 

20 L ✔  ✔      ✔  ✔      ✔  ✔  

Isotonac·4  MEK-641 I  20 L ✔  ✔      ✔  ✔      ✔  ✔  

Hemolynac·3  MEK-660 I  
lisante/lysing 

reagent/lixante/Lösungsmittel/
agent de lyse/лизирующий 
реагент/ reagente de lise 

1 L ✔  ✔       
  

✔         

Hemolynac·3N  MEK-680 I  1 L   ✔ *  ✔  ✔ *  ✔  

Hemolynac·5  MEK-910 I  1 L    
      

 
  

✔      ✔   

Hemolynac·310 MK-310WI 250 ml      ✔ 

Hemolynac·510 MK-510WI 250 ml      ✔ 

Cleanac·3  MEK-620 I  
detergente/detergent/detergente/ 

Reinigungsmittel/agent de 
nettoyage/моющее средство/ 

agente de limpeza 

1 L ✔  ✔ **  ✔  ****  ✔      ✔   

Cleanac  MEK-520 I  5 L   ✔ ***  ✔  ✔       ✔   

Cleanac·710 MK-710WI 3 L      
✔ 

*       reagente alternativo a/alternative reagent for/reactivo alternativo a/Reagenzmittel-Alternative zu/réactif alternatif à/заменяющий реагент для реагента/ reagente alternativo 
Hemolynac·3 (MEK-660 I)  

**     con/with/con/mit/avec/с реагентом/com Hemolynac·3 (MEK-660 I)    
***    con/with/con/mit/avec/с реагентом/com Hemolynac·3N (MEK-680 I)  
****  per una pulizia intensiva/for strong cleaning/para la limpieza intensiva/für eine Intensivreinigung/pour le nettoyage intensif/для усиленной очистки/para limpeza intensiva 
 
 
 
 

                  Tabella/Table/Tabla/Tabelle/Tableau/Таблица/Tabela  2  
reagenti/reagents  

reactivos/Reagenzmittel 
réactifs/ реагенты/ reagentes  

destinato  per/Intended  for/ destinado  a 
bestimmt für/destiné à 
назначение/ Destinado a  

nome/name 
Nombre/Name 

nom 
наименование 

nome 

 

 
   

  

diagnostica in vitro (umano) 
in vitro diagnostic (human) 

para diagnóstico in vitro (humano) 
In-vitro-Diagnostik (Mensch) 
diagnostic in vitro (humains) 

диагностика in vitro (человек) 
diagnóstico in vitro (humano) 

analisi veterinarie (animali) 
veterinary analysis (animal) 

anàlisis veterinarios (animales)  
Veterinärdiagnostik (Tier) 

analyses vétérinaires (animaux) 
ветеринарный анализ (животные) 

análise veterinária (animal) 

Isotonac·3  MEK-640 I  ✔    ✔  
Isotonac·4  MEK-641 I                     ✔*               N/A  

Hemolynac·3  MEK-660 I  ✔    ✔  
Hemolynac·3N  MEK-680 I  ✔    ✔  
Hemolynac·5  MEK-910 I  ✔    ✔  
Hemolynac·310 MK-310WI ✔  N/A 
Hemolynac·510 MK-510WI ✔  N/A 

Cleanac·3  MEK-620 I  ✔    ✔  
Cleanac  MEK-520 I  ✔    ✔  
Cleanac·710 MK-710WI ✔  N/A 
* Isotonac·4 non deve essere utilizzato per le analisi veterinarie/Isotonac·4 must not be used for veterinary analysis  

  Isotonac·4 no debe utilizarea para anàlisis veterinarios/Isotonac·4 darf nicht für die Veterinärdiagnostik verwendet werden  
 Isotonac·4 ne doit pas être utilisé pour des analyses vétérinaires/Изотонак·4 не используется для проведения ветеринарных анализов 
 Isotonac·4 não pode ser utilizado para análise veterinária 
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Tabella/Table/Tabla/Tabelle/Tableau/Таблица/Tabela 3  
reagenti/reagents  

reactivos/Reagenzmittel 
réactifs/ реагенты 

reagentes  

ingredienti  attivi/active  ingredients  
ingredientes activos/wirksame Bestandteile 
ingrédients actifs/ активные компоненты 

princípios activos  

nome/name 
nombre/Name 

nom 
наименование 

nome 

 
 

  

nome/name 
nombre/Name 

nom 
наименование 

nome 

contenuto/content 
contendo/Inhalt 
contenu/состав 

conteúdo 

Isotonac·3 MEK-640 I 

Sodio cloruro/Sodium chloride/Cloruro de sodio 
Natriumchlorid Chlorure de sodium/Хлорид натрия Cloreto de sódio 4,4 g/L 

Sodio solfato anidro/Sodium sulphate anhydrous/Sulfato de sodio 
anhidro/Natriumsulfat wasserfrei Sulfate de sodium anhydre/Сульфат 

натрия  безводный/Sulfato de sódio anidro 
9,7 g/L 

Isotonac·4 MEK-641 I 

Sodio cloruro/Sodium chloride 
Cloruro de sodio/Natriumchlorid 

Chlorure de sodium/Хлорид натрия 
Cloreto de sódio 

4,0 g/L 

Sodio solfato anidro/Sodium sulphate anhydrous 
Sulfato de sodio anhidro/Natriumsulfat wasserfrei 

Sulfate de sodium anhydre/Сульфат натрия 
безводный/Sulfato de sódio anidro 

9,8 g/L 

Hemolynac·3 MEK-660 I 

Sali di ammonio quaternario/Quaternary ammonium salts   
Sales cuaternarias zde amonio/Quartäre Ammoniumverbindung 

Sels d'ammonium quaternaire/Четвертичные аммониевые 
соли/Sais de amónio quaternário 

37,2 g/L 

Potassio cianuro/Potassium cyanide 
Cianuro de potasio/Kaliumcyanid 

Cyanure de potassium/Цианид калия 
Cianeto de potássio 

0,4 g/L 

Hemolynac·3N MEK-680 I 

Sali di ammonio quaternario/Quaternary ammonium salts  
Sales cuaternarias de amonio/Quartäre Ammoniumverbindung 

Sels d'ammonium quaternaire/Четвертичные аммониевые соли  
Sais de amónio quaternário 

37,2 g/L 

Hemolynac·310 MK-310WI 

Sali di ammonio quaternario/Quaternary ammonium salts  
Sales cuaternarias de amonio/Quartäre Ammoniumverbindung 

Sels d'ammonium quaternaire/Четвертичные аммониевые соли  
Sais de amónio quaternário 

27,0 g/L 

Hemolynac·510 MK-510WI 

Sodio alchiletere solfato/Sodium alkyl ether sulphate Alquil éter 
sulfato de sodio/Natriumalkylethersulfat Alkyl éther sulfate de 
sodium/Алкилэфир сульфата натрия/Alquil éter sulfato de 

sódio 

1 g/L 

Hemolynac·5 MEK-910 I 

Sodio alchiletere solfato/Sodium alkyl ether sulphate 
Alquil éter sulfato de sodio/Natriumalkylethersulfat 

Alkyl éther sulfate de sodium/Алкилэфир сульфата 
натрия/Alquil éter sulfato de sódio 

1 g/L 

Cleanac·3 MEK-620 I 

Ipoclorito di sodio (% cloro attivo)/Sodium hypochlorite (% active chlorine)  
Hipoclorito de sodio (% cloro 10ctive)/Natriumhypochlorit (% Cl aktiv) 

Hypochlorite de sodium (% Cl actif)/Гипохлорит натрия (% активного 
хлора)/Hipocloreto de sódio (% de cloro 10ctive) 

p/v – w/v  
1 – 1,5 %     p/v – w/v  

p/v  

Cleanac MEK-520 I 

Poliossietilen tridecil etere/Polyoxyethylene tridecyl ether 
Eter tridecilico polioxietilenado/Isotridecanol, ethoxyliert 

Tridécyl éther ou Polyoxyéthylène 
Полиоксиэтилентридециловый эфир/Éter tridecílico 

de polioxietileno 

0,5 g/L 

Cleanac·710 MK-710WI 

Sodio alchiletere solfato/Sodium alkyl ether sulphate 
Alquil éter sulfato de sodio/Natriumalkylethersulfat Alkyl 

éther sulfate de sodium/Алкилэфир сульфата 
натрия/Alquil éter sulfato de sódio 

0,7 g/L 
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nome/name 
nombre/Name  

nom  
наименование

nome 
 

 
 

 
 

informazioni sull’etichettatura/information on labe lling  
informaciones en las etiquetas/Informationen zur Et ikettierung 

information sur l'étiquetage/ информация о маркировке 
informações sobre etiquetas  

Isotonac·3 
Isotonac·4  

Hemolynac·3 
Hemolynac·3N 
Hemolynac·5 

Hemolynac·310 
Hemolynac·510 

 Cleanac 
Cleanac·710 

MEK-640 I 
MEK-641 I 
MEK-660 I 
MEK-680 I 
MEK-910 I 
MK-310WI 
MK-510WI 
MEK-520 I 
MK-710WI 

Etichetta di pericolo ai sensi  del regolamento 1272/2008 (CLP) non richiesta come da art. 1,5,d) CLP 
No hazard label required according to 1272/2008 regulation (CLP) art. 1,5,d) 
No se requiere etiqueta de peligro según el artículo 1,5,d) del reglamento 1272/2008 (CLP)   
Gefahrenkennzeichnung gemäß Verordnung 1272/2008 (CLP) nicht erforderlich gemäß Art. 1,5,d) CLP 
L’étiquette de danger conformément au règlement 1272/2008 (CLP) n’est pas requise aux termes de l’article 1,5,d) du CLP 
знак опасности не требуется согласно регламенту 1272/2008 (CLP) ст. 1,5,d) 
Rótulo de perigo nos termos do regulamento 1272/2008 (CLP) não exigido, como consta do art. 1,5,d (CLP) 
 

Cleanac·3 
 

MEK-620 I 
 

Etichetta di pericolo ai sensi  del regolamento 1272/2008 (CLP) non richiesta come da art. 1,5,d) CLP. Ingredienti attivi: Ipoclorito di Sodio 
(%Cl Attivo) 1-1,5%p/v) NON mescolare con acidi – Etichettatura per il trasporto: UN 1791 PG III – Hypochlorite solution in limited quantity  
No hazard label required according to 1272/2008 regulation (CLP) art. 1,5,d). Active ingredients: Sodium Hypochlorite (%Cl active) 1-1,5% 
w/v. Do NOT mix with acid – Shipment labelling: UN 1791 PG III – Hypochlorite solution in limited quantity 
No se requiere etiqueta de peligro según el artículo 1,5,d) del reglamento 1272/2008 (CLP). Ingredientes activos: hipoclorito de sodio (%Cl 
activo) 1-1,5% p/v). NO mezclar con ácidos - Etiqueta para el transporte: UN 1791 PG III. Solución de hipoclorito en cantidad limitada 
Gefahrenkennzeichnung gemäß Verordnung 1272/2008 (CLP) nicht erforderlich gemäß Art. 1,5,d) CLP. Wirkstoffe: Natriumhypochlorit (% 
aktives Cl) 1-1,5 % w/v. NICHT mit Säure mischen – Transportkennzeichnung:  UN 1791 PG III – Hypochloritlösung in begrenzter Menge 
L’étiquette de danger conformément au règlement 1272/2008 (CLP) n’est pas requise aux termes de l’article 1,5,d) du CLP. Ingrédients actifs : 
Hypochlorite de sodium (% CI actif) 1-1,5 % p/v – NE PAS mélanger avec des acides. Étiquetage pour le transport : UN 1791 PG III – Solution 
d’hypochlorite en quantité limitée 
знак опасности не требуется согласно регламенту 1272/2008 (CLP) ст. 1,5,d). Активный состав: Гипохлорит натрия (%Cl активный) 1-1,5% w/v. 
НЕ смешивать с кислотами – Маркировка для перевозки: UN 1791 PG III – Гипохлорит натрия в ограниченном количестве 
Rótulo de perigo nos termos do regulamento 1272/2008 (CLP) não exigido, como consta do art. 1,5,d (CLP). Ingredientes ativos: Hipoclorito 
de Sódio (%Cl Ativo) 1-1,5%p/v) NÃO misturar com ácidos – Rotulagem para o transporte: UN 1791 PG III – Solução de hipoclorito em 
quantidades reduzidas 

 

 
                Tabella/Table/Tabla/Tabelle/Tableau/Таблица/Tabela 4       

 

* Cleanac-3 può essere utilizzato con scadenza a 90 giorni dopo prima apertura mediante l’utilizzo del kit di allaccio codice YZ-001B7 (T464D) a 
 partire  dal lotto 0000783360 AB compreso e con bottiglia tenuta all’interno dell’originale scatola in cartone/Cleanac-3 can be used for 90 days after 

first opening, only with the tube assay YZ-001B7 (T464D) starting from LOT 0000783360 AB and subsequent lots and kept in the original carton 
box/Cleanac-3 puede usarse durante 90 días una vez abierto, únicamente con el tubo de ensayo YZ-001B7 (T464D) desde el LOTE 0000783360 
AB y los lotes siguientes, conservándolo en la caja de cartón original/Cleanac 3 kann nach erstmaligem Öffnen 90 Tage lang verwendet werden, 
sofern es im Originalkarton verbleibt und der Verbindungsschlauch YZ-001B7 (T464D) ab einschließlich LOT 0000783360 AB und höher benutzt 
wird/Cleanac-3 peut être utilisé pendant 90 jours après sa première ouverture, uniquement avec le tube de dosage YZ-001B7 (T464D) à partir de 
LOT 0000783360 AB, ainsi que les lots suivants conservés dans la boîte en carton d'origine/Cleanac-3 можно использовать в течение 90 дней 
после вскрытия упаковки только с пробиркой для анализов YZ-001B7 (T464D) начиная с ПАРТИИ 0000783360 AB и последующих партий. 
Средство надлежит хранить в оригинальной картонной коробке/Pode utilizar o Cleanac-3 durante 90 dias após a primeira abertura, apenas com 
o conjunto de tubo YZ-001B7 (T464D) a partir do lote LOT 0000783360 AB e posteriores e mantido na caixa de cartão original. 

** Cleanac-3 viene utilizzato con scadenza a 30 giorni dopo prima apertura mediante l’utilizzo del kit di allaccio codice YZ-001B7 (T464D) con lotti 
 precedenti al lotto 0000783360 AB escluso/Cleanac-3 is used for 30 days after first opening with the tube assay YZ-001B7 (T464D) with previous 

LOT 0000783360 AB/Cleanac-3 puede usarse durante 30 días una vez abierto, con el tubo de ensayo YZ-001B7 (T464D) con el anterior LOTE 
0000783360 AB/Cleanac 3 kann nach erstmaligem Öffnen 30 Tage lang verwendet werden, falls der Verbindungsschlauch YZ-001B7 (T464D) bis 
LOT 0000783360 AB benutzt wird/Cleanac-3 s'utilise pendant 30 jours après sa première ouverture avec le tube de dosage YZ-001B7 (T464D) avec 
les lots précédant LOT 0000783360 AB/Cleanac-3 надлежит использовать в течение 30 дней после вскрытия упаковки с пробиркой для 
анализов YZ-001B7 (T464D) с предыдущей ПАРТИЕЙ 0000783360 AB/O Cleanac-3 é utilizado 30 dias após a primeira abertura, com o conjunto 
de tubo YZ-001B7 (T464D) e com o lote anterior LOT 783360 AB. 
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reagenti/reagents  
reactivos/Reagenzmittel 

réactifs/ реагенты 
reagentes  

scadenza  dopo  prima  apertura/expiry  after  first  opening   
caducidad tras la primera apertura/nach dem ersten Öffnen mindestens haltbar für 

expiration après ouverture/ срок годности после вскрытия упаковки 
validade após a primeira abertura  

nome/name 
nombre/Name 

nom 
наименование 

nome 

 
 
 

  

giorni/days 
días/Tage 

jours 
дни/dias 

Isotonac·3 MEK-640 I 60 
Isotonac·4 MEK-641 I 60 

Hemolynac·3 MEK-660 I 30 
Hemolynac·3N MEK-680 I 90 
Hemolynac·5 MEK-910 I 30 
Hemolynac·310 MK-310WI 90 
Hemolynac·510 MK-510WI 90 

Cleanac·3 MEK-620 I 90* 
0 

30** 
Cleanac MEK-520 I 180 

Cleanac·710 MK-710WI 90 


